
579 (1955 ~ 1956) -- N' 4

Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1955-1955.

6 NOVElI-lBER 1956.

WETSONTWERP

tot wijziging van de dienstplichtwet
van 15 juni 1951.

AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR Mevr. DE MOOR- VANSINA.

Art. 44.

1. ~ In artikel 86ter, lid I, de woorden «16 jaar »
vervanqen door « 18 jaar »,

VERANTWOORDING.

Hogere leeftijd waarborqt rijpere vorming. hetqcen de tucht en de
verantwoordelijkheidszin bcvordert.

De meeste landen van de N. A. V. O. hebben de lccttijdsqrens van
18 [aar aanqenorncn.

Ook in de politiediensten wordt ccn hoqcre leeftijdsgrens qeëlst.

2. ~ Artikel 86ter. zelfde lid 1. aanvullen met wat
volgt:

«in de hulpdiensten van het leger urclke aan hun
beooeqdheden beentiooorden, De strijdende korpsen zijn
hun ontzeqd . »

VERANTWOORDING.

De zending van de vrouw is het lcvcn te qevcn en te beschermen.
Het komt er dus op aan de positie van de vrouw in de lcqerdicnst
nauwkeurig te bcpalen.

3. ~ Artihl 86ter, !id 4, aanvullen met wat volgt;

e elsook de ooot urnnrden ioelke de oral/tv [Ian dienst
ontsleqen ».

zu,
579 (1955-1956) :

- N' 1: Wetsontwerp,
- N" 2 en 3: Amendementen.

Chambre
des Représentants

SESSION 1955.19~6.

6 NOVEMBRE 1956,

PROJET DE LOI

modifiant la loi du 15 juin 1951 sur la milice,
le recrutement et les obligations de service.

AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR MmeDE MOOR-VAN SINA.

Art.44.

1. ~ A l'article 86ter. alinéa l"r, remplacer les mots:
«·16 ans» par les mots: « 18 ans ».

JUSTIFICATION.

Un âge plus élevé est la garantie d'une plus grande maturité, cc qui
favorise la discipline e t Ic sentiment de responsabilité. '

La plupart des pays de ra.T. A. N. ont adopté la limite d'âge dl.'
IS ans.

Les services de police exigent égalcment tine limite d'âge plus élevée.

2.~ Compléter l'article 86ter. alinéa 1er, par ce qui suit:

«dans les services nuxilielres de l'armée qui correspon-
dent à leurs capacités. Les unités de combat leur son
interdites ».

JUSTIPICATION.

Etant donné que la femme a pour mission de donner et dl' protég er
la vie, il import e de déterminer avec précision la position de la femme
à l'égard du service militaire. .

« ainsi que. les conditions dans lesquelles la femme esf
dispensée du service ».

Voir,

579 (1955-1956):
~ N° 1 : Projet de loi.
- Nn, 2 ct 3: Amendements.

G. ~ 589.
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VERANTWOORDING.

Er kunnen ztch tijdens de dienstverblntenis familiale aanqeleqen-
heden voordoen die tot ontslaq verrechtvaardlqen, zoals het aan-
qaan van cen huwelljk, het moederschap, dringende qezlnshulp enz ...
De vrouw heeft inderdaad in het leven een eigen zending die de
vcrsoepeltnq van de aangegane dienstverbintenis wettigt. Ook de toe-
komstiqe echtgenoot van een meisje dat in de dlenstverblntenis staat,
moer vrijelijk over zijn machtiqinq kunnen beschtkken.

4. - Aan artikel 86ter een lid 6 toevoeqen, dat luidt als
volgt:

« Het personeelseentel !Jan het orouureliik korps dat in
technische militaire eenheden geïntegreerd zou iuorden, mag
30 9(. niet ouerschrijden ».

VERANTWOORDING.

Van militair standpunt uit en naar haar wezenheid is de vrouw een
minder stabiel element dan de man. In het belanq van de leqerdienst
moet daar mede rekeninq gehouden worden,

[ 2 ]

JUSTIFICATION.

Au cours de l'engagement peuvent se produire certaines circonstances
d'ordre familial justifiant la dispense •. notamment le fait de contracter
mariage. la maternité. l'aide familiale urgente. etc. En effet, la femme
a dans la vie une mission propre qui justifie l'assouplissement de l'en-
gagement contracté. Il importe également que le futur mari d'une jeune

•fille ayant contracté un engagement puisse disposer librement de son
autorisation,

4. - Ajouter à l'article 86ter un alinéa 6, libellé comme
suit;

{(L'elfectif du corps féminin appelé il être intégré aux
unités militaires techniques ne peut excéder 30 % de cel-
les-ci », .

JUSTIFICATION,

Du point de vue militaire et du fait de son individualité propre, la
femme constitue un élément moins stable que J'homme. Dans J'intérêt
du service militaire, il y a lieu d'en tenir compte.

M,-Th. de MOOR-VAN'SINA.
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